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Rozhodnutie nadobualo pravoplatnost
U T e L4

Ministeretvo hospoddrstva SR o
Diia o L2028 JAJ“ o
[ 1; MINISTERSTVO HOSPODARSTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY
\,\';“i,'},/' Odbor vykonu obchodnych opatreni

Mlynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava 212

(\

V Bratislave diia: 10.7.2023
Cislo rozhodnutia: 8252/2023-1050

ROZHODNUTIE

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky v zmysle § 9 ods. 1. zékona &. 392/2011 Z.z.
0 obchodovani s vyrobkami obranného priemyslu a o zmene a doplneni niektorych zdkonov (d’alej len
zakon ¢, 392/2011 Z.z.) v nadvéznosti na § 46 a § 47 zakona 71/1967 Zb. o spravnom konani ( spravny
poriadok ) v zneni neskorsich predpisov

POVOLUJE
obchodovat’ s vyrobkami obranného priemyslu
spolo¢nosti :

Obchodné meno: S.I.M. EU, s. r. 0.

Sidlo: Jilemnického 532/2, 911 01 Trendin

ICO : 51046709

DIC :

Predmet podnikania: obchodovanie s vyrobkami obranného priemyslu

Spésob obchodovania s vyrobkami obranného priemyslu;
Kupa alebo predaj vyrobkov obranného priemyslu na
uzemi SR
Zahrani¢noobchodna ¢innost’ s vyrobkami obranného
priemyslu
Transfer vyrobkov obranného priemyslu
Sprostredkovatel'ska ¢innost’ s vyrobkami obranného
priemyslu

Zodpovedny zastupca : Juraj Lestiovsky, Zapad 1145/37, 028 01 Trstend

Cislo povolenia : PO24/2023-1050
Platnost’ povolenia do : 10.7.2028

Specifikacia V};/robkov obranného priemyslu:




Zbrane s hladkym vyvrtom hlavne s kalibrom mensim ako 20 mm, iné zbrane a
VM 1 automatické zbrane kalibru 12,7 mm (kalibru 0,50 palca) alebo menej, ich

prislusenstvo a $pecidlne kontruované sucasti,

Zbrane s hladkym vyvrtom hlavne s kalibrom 20 mm alebo vd¢8im, iné¢ zbrane

VM 2 alebo vyzbroj kalibru vacsieho ako 12,7 mm (kaliber 0,50 palca), vrhace a
prisluSenstvo ako nasleduje a $pecialne konstruované sucasti.

VM 3 Municia, zapal'ovade a ich $pecialne konStruované sudasti.

VM 4 Bomby, torpéda, rakety, riadené strely, iné vybusné zariadenia a naloze,

stivisiace zariadenia a prisluSenstvo, ako aj ich §pecidlne kongtruované stdasti.
Riadenic a kontrola palby a stvisiace vystrazné a signalizané zariadenia a
systémy; testovacie a zoskupujuce zariadenia a prostriedky obrany, Specidlne

) konstruované na vojenské Gcely a ich §pecialne konstruované stcasti a
prislusenstvo.

VM 6 Terénne pozemné vozidla a ich sucasti

VM 7 Chemické alebo biologické toxické latky, ,,ldtky na potla¢anie nepokojov®,

radioaktivne latky, suvisiace zariadenia, sicasti a materialy.
VM 8 ,.Energetické materialy* a suvisiace latky.
Vojenské plavidla (hladinové alebo podvodné), Specialne ndmorné zariadenia,

Ve prislusenstvo, st¢asti a iné hladinové plavidla.
,.Lietadla®, ,,prostriedky l'ah3ic ako vzduch®, bezpilotné vzdusné prostriedky

VM 10 (,,UAV*), leFecké motory a vybavenie ,lietadiel®, stuvisiace vybavepie a
sti¢asti, §pecidlne navrhnuté a skonstruované alebo upravené na vojenské
ucely.

VM 11 Elektronické zariadenia, ,,kozmické' lode* a sucasti neuquené v inych
polozkach Spoloéného zoznamu vojenského materidlu EU.

VM 12 Systémy zbrani s vysokou kinetickou energiou a suvisiace zariadenia a ich

$pecialne navrhnuté sudasti.
VM 13 Obrnené alebo ochranné zariadenia,kongtrukcie a sadasti
»Specializované zariadenia pre vojensky vycvik alebo na simuléciu
vojenskych scenérov, simuldtory pecialne navrhnuté pre vycvik s akoukol'vek

M strelnou zbratiou alebo zbrafiou uvedenou vo VM 1 alebo VM 2 a ich §pecidlne
navrhnuté sdasti a prislusenstvo

VM 15 Zobrazovacie alebo obranné zariadenia, §pecidlne navrhnuté na vojenské ucely,
a ich §pecidlne navrhnuté sucasti a prisluSenstvo.
Vykovky, odliatky a iné nedokondené vyrobky, ktoré st §pecialne navrhnuté

VM 16 pre poloZzky $pecifikované prostrednictvom VM 1 az VM 4, VM 6, VM 9, VM
10, VM 12 alebo VM 19,

VM 17 Rozli¢né zariadenia, materidly a ,,kniznice a ich Specidlne uréené sudasti

VM 18 ,» Vyrobné* zariadenia a sti¢asti

VM 19 Systémy zbrani s usmernenou energiou (DEW), stvisiace alebo obranné
zariadenia a skiiSobné modely a ich §pecidlne navrhnuté sicasti.

VM 20 Kryogénne a ,,supravodivé" zariadenia a $pecidlne navrhnuté sticasti a
prisludenstvo pre tieto zariadenia.

VM 21 Softvér

VM 22 Technolbgia

Podmienky :

Drzitel’ povolenia je povinng obchodovat’ s vyrobkami obranného priemyslu na zdklade,
v rozsahu a za podmienok ustanovenych v zékone & 392/2011 Z.z. a vykondvat’ zahrani¢noobchodni
ginnost’ v rozsahu a za podmienok uvedenych v rozhodnuti o udeleni licencie, vydanej na zdklade
zakona 392/2011 Z.z. Dr71te povolema je tiez povmny dodrzxavat vietky povmnostl dxzxtelapovolema

Tenra dolument je opatreny ochrensyn bezpecnrostnim prikont tQR kid). Overente a viae ojjornidey
This docrunent is protected by a secrwine element (OR codel. Verification and inare infornation &




vyrobkov obranného priemyslu pri kazdom pripade zahrani¢noobchodnej &innosti s vyrobkami
obranného priemyslu a transfere vyrobkov obranného priemyslu v mernych jednotkéach vzdy do 25. dia
nasledujiceho po uplynuti kalendarneho Stvrtroka.

V pripade vydania embarga na dodévky vyrobkov obrann¢ho priemyslu do uréitého teritoria
medzindrodnymi organizaciami, ktorych je Slovenska republika ¢lenom alebo o Elenstvo v ktorych
usiluje, je drzitel' tohto povolenia povinny bezodkladne prijat’ opatrenia na pozastavenie plnenia
takychto doddvok.,

V3etky &innosti majlice charakter obchodovania s vyrobkami obranného priemyslu v zmysle
tohto povolenia si vyZaduju schvélenie uréenym zodpovednym zéstupcom, ktory zodpoveda za riadny
vykon podnikatel'skej ¢innosti opravnenej osoby v stlade so zdkonom ¢.392/2011 Z.z. Schvilenie sa
realizuje formou pripojenia podpisu zodpovedného zastupcu k prislu$nej dokumentacii. Opravnenie
a povinnost’ Statutarneho organu konat' za drzitel'a povolenia v sulade s platnymi pravnymi predpismi
a vnutornymi predpismi drZitel'a povolenia tymto nie st dotknuté.

Poucenie:

Proti tomuto rozhodnutiu mozno podat’ v zmysle § 61 spravneho poriadku rozklad, a to
v lehote 15 dni odo dia jeho dorugenia. Rozklad moZno podat’ jeho dorudenim spravnemu organu, ktory
toto rozhodnutie vydal na adrese Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky, Odbor vykonu
obchodnych opatreni, Mlynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava 212.

Mgr. Silvia/Hoyyathova
riaditel
odboru vykonu/dbéhpdnych opatrent
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[Finality stamp:]

This Decision becomes final and enforceable
on 10 July 2023  [Signature]

Ministry of Economy of the Slovak Republic
Date: 10 July 2023 [Signature]

MINISTERSTVO HOSPODARSTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY

[MINISTRY OF ECONOMY OF THE SLOVAK REPUBLIC]
Odbor vykonu obchodnych opatreni
[Trade Measures Implementation Division]
Mlynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava

Bratislava, 10 July 2023
Decision No: 8252/2023-1050
[QR code]

DECISION

The Ministry of Economy of the Slovak Republic, acting under Section 9 (1) of the Act No 392/2011 on trade in defence industry
products and on amendments to certain laws, as amended (hereinafter “Act No 392/2011"), in conjunction with Section 46 and
Section 47 of the Act No 71/1967 on administrative proceedings (Code of Administrative Procedure), as amended, hereby

GRANTS THE AUTHORISATION
for trading in defence industry products

to the following company:

Registered Name: S.LM. EU, s.r.o.

Registered Office: Jilemnického 532/2, 911 01 Trengin
Company ID: 51046709

Tax ID:

Scope of Business: Trading in defence industry products

Modes of trading in defence industry products:
Purchase/sale of defence industry products within the territory of the Slovak Republic
Foreign trade in defence industry products
Transfer of defence industry products
Defence industry product intermediation activities

Responsible Representative: Juraj Lesiovsky, Zapad 1145/37, 028 01 Trstena

Authorisation Number; P024/2023-1010
Authorisation Expiry Date: 10 July 2028

Specification of defence industry products:

[Round stamp:]
MINISTRY OF ECONOMY OF THE SLOVAK REPUBLIC
[Signature]
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ML1

ML2

ML3

ML4

ML5

ML6

ML7

ML8

ML9

ML10

ML11

ML12

ML13

ML14

ML15

ML16

ML17
ML18

ML19

ML20
| ML21

ML22

Smooth-bore weapons with a calibre of less than 20 mm, other arms and automatic weapons with a calibre—’
of 12.7 mm (0.50 inch) or less and accessories, and specially designed components therefor

Smooth-bore weapons with a calibre of 20 mm or more, other weapons or armament with a calibre greater
than 12.7 mm (0.50 inch), projectors and accessories, as follows, and specially designed components therefor

Ammunition and fuse setting devices, and specially designed components therefor

Bombs, torpedoes, rockets, missiles, other explosive devices and charges and related equipment and
accessories, and specially designed components therefor

Fire control, and related alerting and warning equipment, and related systems, test and alignment and
countermeasure equipment specially designed for military use, and specially designed components and
accessories therefor

Ground vehicles and components

Chemical or biological toxic agents, "riot control agents", radioactive materials, related equipment,
components and materials

“Energetic materials” and related substances

Vessels of war (surface or underwater), special naval equipment, accessories, components and other surface
vessels

"Aircraft", "lighter-than-air vehicles", "Unmanned Aerial Vehicles" ("UAVs'), aero-engines and "aircraft"
equipment, related equipment, and components specially designed or modified for military use

Electronic equipment, “spacecraft” and components not specified elsewhere on the EU Common Military List

High velocity kinetic energy weapon systems and related equipment, and specially designed components
therefor

Armoured or protective equipment, constructions and components

»Specialised equipment for military training“ or for simulating military scenarios, simulators specially
designed for training in the use of any firearm or weapon specified by ML1 or ML2, and specially designed
components and accessories therefor.

Imaging or countermeasure equipment, specially designed for military use, and specially designed
components and accessories therefor

Forgings, castings and other unfinished products, specially designed for items specified by ML1 to ML4,
ML6, ML9, ML10, ML12 or ML19

Miscellaneous equipment, materials and "libraries" and specially designed components therefor:
“Production” equipment and components

Directed Energy Weapon (DEW) systems, related or countermeasure equipment and test models and
specially designed components therefor

Cryogenic and “superconductive” equipment, and specially designed components and accessories therefor
Software

Technology

[Round stamp:]
MINISTRY OF ECONOMY OF THE SLOVAK REPUBLIC
[Signature]
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Conditions:

The holder of the authorisation is required to conduct any trade in defence industry products on the basis of, and to the extent
allowed by, and in conformity with the conditions laid down in, the Act No 392/2011 and conduct its foreign-trade activities to
the extent allowed by, and in conformity with the conditions laid down in, the decision by which the licence was granted under
the Act No 392/2011. Further, the licence holder is required to comply with all obligations of a holder of the intermediation
authorisation, as laid down in Section 10 of the Act No 392/2011, and notify the Ministry of Economy of the Slovak Republic of
any commenced intermediation activity within 7 days from the commencement thereof. The holder of the authorisation is
required to report in writing to the Ministry of Economy of the Slovak Republic the respective quantity, in applicable units of
measurement, of the defence industry products involved in each individual case of foreign trade in, and transfer of, defence
industry products, which report shall be submitted no later than the 25t day following the end of a calendar quarter.

Should any embargo on the supply of defence industry products to a certain territory be imposed by international organisations
of which the Slovak Republicis, or seeks to become, a member, the holder of the authorisation shallimmediately take measures
to suspend any such supply.

Any operations having the nature of trading in defence industry products within the meaning of this authorisation shall be
subject to approval by the designated responsible representative having responsibility for the compliance of the authorised
person’s business operations with the Act No 392/2011. The approval shall be given by the responsible representative by
attaching his/her signature to the documentation concerned. This authorisation shall not prejudice the statutory body's authority
and obligation to act on behalf of the holder of the authorisation in accordance with applicable legal regulations and internal
regulations of the holder of the authorisation.

Instruction:

Pursuant to the provision of Section 61 of the Code of Administrative Procedure, as amended, a petition for an administrative

review of this Decision may be filed within 15 days of the receipt hereof. The petition may be filed with the issuing administrative

authority by way of delivery to its address: Ministerstvo hospodérstva Slovenskej republiky [Ministry of Economy of the Slovak

Republic], Odbor vykonu obchodnych opatreni [Trade Measure Implementation Division], Miynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava.
[Signature]

Mgr. Silvia Horvéthova
Head of Trade Measures Implementation Division

[Round stamp:]
MINISTRY OF ECONOMY OF THE SLOVAK REPUBLIC
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Preklad prilozeného dokumentu do anglického jazyka som vypracovala ako prekladatel'ka zapisana v zozname
znalcov, timoénikov a prekladatelov vedenom Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore
slovensky jazyk - anglicky jazyk pod eviden¢nym ¢islom 970278, s miestom vykonu éinnosti Soltésovej 1718/237,

017 01 PovaZska Bystrica.
Prekladatel'sky tikon je v denniku zapisany pod ¢islom: 124/2023.

Zaroveri vyhlasujem, Ze som si vedomé nasledkov vedome nepravdivého prekladu.

V Povaiskej Bystrici dria 26.10.2023

I, Ingrid Germanova, a Slovak/English Certified Translator duly commissioned and registered with the Register of
Certified Experts, Interpreters and Translators kept by the Slovak Ministry of Justice under the registration number
970278, having my registered place of business at Soltésovej 1718/237, 017 01 PovaZskéa Bystrica, do hereby
certify and attest that the foregoing is a true translation from Slovak to English of the document herewith

enclosed.

This translation is recorded in the Register of Translations under the number 124/2023.
I hereby declare that | am aware of the consequences of an intentionally inaccurate translation.

Povazska Bystrica, 26 October 2023




